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This Partnership Agreement (hereinafter referred to as the "Agreement") is entered into 
by and between Chuhuiv City Territorial Community (Ukraine), and Danderyd 
Municipality (Sweden), collectively referred to as the "Parties." Recognizing the 
importance of fostering international cooperation and building bridges between 
communities, the Parties enter into this Agreement with the intent to strengthen the 
friendship and cooperation between Chuhuiv and Danderyd. The goal is to enhance 
mutual understanding, promote the exchange of experiences and knowledge, and 
contribute to the social, economic, and cultural development of both cities.  

1. PURPOSE AND SCOPE OF COOPERATION 

1.1. The primary objective of this Agreement is to establish a framework for a long-
term, mutually beneficial relationship between the Parties. The focus of this 
cooperation is the exchange of experience, knowledge, and best practices in a wide 
range of fields. The areas of cooperation may include, but are not limited to, the 
following: 

- Urban Development and Planning: sharing experiences and strategies 
related to sustainable urban development, city planning, and infrastructure 
improvement; 

- Social Services and Community Development: exchanging best practices 
in the provision of social services, community engagement, and improving the 
quality of life for residents; 

- Environmental Sustainability: collaborating on initiatives that promote 
environmental sustainability, including waste management and energy efficiency; 

- Cultural Exchange and Education: facilitating cultural exchange 
programs, educational initiatives, and joint projects aimed at enhancing cultural 
understanding and educational development; 



- Innovation and Technology: promoting the exchange of knowledge and 
experience in the fields of innovation, digitalization, and the use of technology to 
improve urban life; 

- Crisis Response and Community Resilience: the Ukrainian Party will 
share its experience in responding to crisis situations, having developed 
substantial expertise in preparing community under the conditions of armed 
aggression by the Russian Federation against Ukraine; 

- Public Health and Safety: Sharing experiences and best practices in public 
health management, emergency response, and disaster preparedness. Joint 
initiatives to enhance the safety and well-being of our citizens, including 
cooperation on public safety campaigns and health education programs; 

- Economic Development and Trade: Exploration of opportunities to boost 
economic ties between our cities, including trade, investment, and tourism. 
Support for local businesses through joint initiatives that encourage 
entrepreneurship, innovation, and cross-border collaboration. 

2. ROLES AND RESPONSIBILITIES 

2.1. In order to implement this Agreement, the Parties shall, within the available 
possibilities: 

- identify contact persons for communication with each other; 
- hold meetings (periodical and ad hoc) and develop joint action plans, draft other 

documents necessary for joint work under the Agreement; 
- use any other forms of cooperation mutually agreed upon between the Parties. 

3. FUNDING AND RESOURCES 

3.1. Each Party shall bear its own costs and expenses related to the implementation of 
this Agreement unless otherwise agreed upon in writing by the Parties. The Parties may 
seek external funding, grants, or partnerships to support joint projects and initiatives 
under this Agreement. 

4. DURATION AND TERMINATION 

4.1. This Agreement shall enter into force upon signature by both Parties and will 
remain in effect until terminated by any one of the Parties, as outlined below. 
4.2. Either Party may terminate this Agreement by providing written notice to the other 
Party at least three (3) months prior to the intended termination date.  

5. AMENDMENTS 

5.1. This Agreement may be amended by mutual written agreement of the Parties. Any 
amendments shall be in writing and signed by authorized representatives of both 
Parties. 



6. DISPUTE RESOLUTION 

6.1. Any disputes arising from the interpretation or implementation of this Agreement 
shall be resolved through friendly consultations between the Parties. If a resolution 
cannot be reached through consultations, the Parties may agree to refer the dispute to 
a mutually acceptable mediator or arbitration body. 

7. FINAL PROVISIONS 

7.1. This Agreement is executed in 4 originals: two in the English language, one in 
Ukrainian language and another one in Swedish language, all texts being equally 
authentic. In case of divergence in interpretation of provisions of this Agreement of 
Cooperation the English text shall prevail. 

 
 

For Ukrainian Party: For Swedish Party: 
 
 
______________ 
Galyna Minayeva 
Mayor of Chuhuiv 

 
 
______________ 
Johanna Hornberger 
Mayor of Danderyd 

 


